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RESOLUCIÓN DE CONCESIÓN DE SUBVENCIÓN DE COOPERACIÓN 
INTERNACIONAL AL DESARROLLO 

 
 

La Agencia Catalana de Cooperación al Desarrollo (ACCD en adelante), es la entidad del 
sector público adscrita al Departamento de Acción Exterior y Unión Europea de la Generalitat 
de Cataluña que tiene por función ejecutar y gestionar la política de cooperación al desarrollo 
de la Generalitat. 
  
La ACCD actúa en este acto en uso de las facultades y competencias atribuidas por su ley de 
creación, por los Estatutos de la ACCD aprobados mediante Decreto 236/2003, de 8 de 
octubre, la Ley 26/2001, del 31 de diciembre, de Cooperación al Desarrollo; el régimen jurídico 
de las subvenciones o de las ayudas para la cooperación internacional para el desarrollo del 
Texto refundido de la ley de finanzas públicas de Cataluña y visto el artículo 90.3.c del Texto 
refundido de la Ley de finanzas públicas de Cataluña, aprobado por el Decreto Legislativo 
3/2002, de 24 de diciembre, así como también por el artículo 22.2 de la Ley 38/2003, de 17 
de noviembre, general de subvenciones. 
 
Visto el proyecto formulado por el Fondo de Población de las Naciones Unidas (en adelante, 
UNFPA por sus siglas en inglés) denominado “Fortalecimiento de las habilidades de las 
mujeres: un proyecto de empoderamiento económico para mujeres jóvenes y niñas” (en 
adelante, “Proyecto”); 
 
Visto el informe del director de la ACCD conforme se acredita la excepcionalidad de la 
subvención y la imposibilidad de promover concurrencia pública atendida la especificidad de 
las actividades a desarrollar y la naturaleza de la institución subvencionada. 
 
 

RESUELVO: 
 
1. Conceder una subvención a UNFPA por un importe de doscientos noventa mil euros 
(290.000€) para el “Proyecto”. El importe total se distribuye de la siguiente forma: 
 
a) 247,675.73 euros corresponden al capítulo IV, partida D/4900001/2320 del presupuesto de 
la ACCD del ejercicio presupuestario (2023).  
b) 42,324.27 euros corresponden al capítulo VII, partida D/7900001/2320 del presupuesto de 
la ACCD del ejercicio presupuestario (2023). 
 
No pueden realizarse transferencias entre capítulos presupuestarios. 
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UNFPA tendrá que presentar el documento de aceptación de la subvención dentro del plazo 
máximo de 40 días hábiles a contar desde el día siguiente de la notificación de la presente 
resolución. En caso de que no se presente la aceptación, se considerará desistida la 
subvención, previa resolución.  
 
Los costes directos del Proyecto, incluidos todos los costes relativos a la implementación del 
Proyecto por la entidad colaboradora, estarán cubiertos por el propio Proyecto. Además, 
UNFPA recuperará un 8% en concepto de costes indirectos del total de la subvención. 
 
2. Objeto y actividades: Las actividades del Proyecto se tienen que implementar de acuerdo 
con los términos que se establecen en los anexos de la Resolución, que se tienen que 
considerar como un apartado integrante de esta. En los anexos mencionados se especifican 
las actuaciones y/o las actividades que se tienen que llevar a cabo en el marco del proyecto, 
los objetivos, el calendario de actividades y el presupuesto del Proyecto. 
 
3. Plazo de ejecución: Las actuaciones objeto de apoyo se inician el 1 de diciembre del 2023 
y finalizan el 31 de mayo del 2025. 
 
El plazo de ejecución de las actividades financiadas podrá ser ampliado sin necesidad de 
autorización previa de la ACCD hasta un máximo de seis meses. Esta ampliación tiene que 
ser notificada y argumentada en a la ACCD antes de que expire el plazo para presentar la 
justificación de la subvención. Las ampliaciones superiores a los seis meses requerirán 
autorización previa por parte de la ACCD y hay que solicitarlas antes de que agote el plazo 
de ejecución de las actividades. 
 
4. Pago: Se tramitará el pago del 100% del importe de la subvención como adelanto a partir 
del momento de la recepción formal del documento de aceptación de la subvención. 
 
Vista la naturaleza del beneficiario no se solicitarán avales ni garantías. El adelanto se 
condiciona al cumplimiento de la justificación en los términos establecidos el apartado 10 de 
la Resolución.  
 
5. Depósito: La ACCD transferirá los fondos de la subvención a la siguiente cuenta bancaria: 
 
Número de cuenta:   62782026 
Banco:    Bank of America N.A 
Nombre de la cuenta:  UN POPULATION FUND EURO 
SWIFT:    BOFAGB22 
Dirección:    2 King Edward Street, London, EC1A 1HQ, UK 
IBAN:     GB45 BOFA 1650 5062 7820 26  
Código de Sucursal:  6008 
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1. La ACCD informará a UNFPA, sin retraso indebido, del pago total o parcial de la 

subvención mediante correo electrónico a: kidane@unfpa.org; roballo@unfpa.org; 
mendonca-filho@unfpa.org.   
 

2. Si la subvención se paga en una moneda diferente al dólar americano (USD), su valor 
equivalente en dólar americano se determinará aplicando el tipo de cambio operacional 
fijado por Naciones Unidas en la fecha de entrada en vigor de esta Resolución. 
Igualmente, si en el momento de recibir el pago de la subvención el tipo de cambio 
operacional fijado por Naciones Unidas fuese diferente, el valor del pago se determinará 
aplicando este último tipo de cambio y la subvención disponible para las actividades del 
Proyecto se ajustará de acuerdo con el incremento o reducción derivada del cambio de 
divisa.  
 

3. En el caso de que se produzcan circunstancias imprevistas relacionadas con el valor de 
la subvención, incluidos incrementos en los gastos o compromisos, factores inflacionistas 
o fluctuación en los tipos de cambio, UNFPA podrá solicitar a la ACCD que aumente el 
financiamiento; si no es posible, las actividades del Proyecto se reducirán, suspenderán a 
finalizarán por UNFPA. UNFPA no será responsable de conseguir la ampliación de 
financiamiento. 

 
6. Obligaciones. UNFPA tendrá que cumplir las siguientes obligaciones durante el proceso 
de implementación del proyecto: 
 
1) Gestionar los fondos de la subvención aportada por la ACCD de acuerdo con el desarrollo 
y planificación de las actividades previstas y de acuerdo con las propias normas, 
procedimientos y prácticas financieras de UNFPA. 
 
2) Justificar la subvención de acuerdo con los términos del apartado 10 de esta Resolución y, 
en el caso de que sea requerido, durante el proceso de ejecución del Proyecto, con el 
resultado de las actividades realizadas hasta el momento.  
 
3) Durante la implementación del proyecto financiado en el marco de la presente Resolución, 
cuando sea necesario, UNFPA visibilizará la contribución recibida de la ACCD mediante el 
uso del logotipo correspondiente de acuerdo con la regulación, normas y procedimientos de 
UNFPA. 
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4) Se comunicará a la ACCD la obtención de otras subvenciones o ayudas para el mismo 
Proyecto, sea cual sea su procedencia, entendiendo que la colaboración entre UNFPA y la 
ACCD no es exclusiva. 
 
5) Se mantendrá informada periódicamente a la ACCD de todos los aspectos o las cuestiones 
referentes a las actuaciones que lleve a cabo sobre la base de esta subvención y/o que le 
sean solicitados. 
 
6) UNFPA tendrá que facilitar a la ACCD, en caso de que se produzca, una muestra del 
material audiovisual relativo al proyecto subvencionado para que este material se pueda 
incorporar al fondo audiovisual de la ACCD con el fin de incluirlo en su archivo, las 
publicaciones propias, la página web, las futuras campañas de comunicación y/o para hacer 
cualquier otro uso que esté relacionado con la difusión del material de la ACCD. Sin perjuicio 
de eso, se tiene que hacer constar la autoría de los trabajos que integran la obra. 
 
7) Si con la subvención se adquieren, construyen, rehabilitan y mejoran bienes inventariables, 
UNCDF tiene que destinar los bienes concretos a la finalidad para la cual se ha concedido la 
subvención durante un periodo no inferior a diez años en caso de bienes inscribibles en un 
registro público, y de dos años para el resto de bienes. En el caso de bienes inscribibles en 
un registro público, tendrá que hacerse constar en la escritura esta circunstancia, así como el 
importe de la subvención concedida, teniendo que ser objeto estas cuestiones de inscripción 
al registro público correspondiente. 
 
En caso de que se manifieste la imposibilidad sobrevenida de seguir destinando los bienes 
mencionados a las finalidades relacionadas con el objeto de la subvención, estos se tienen 
que transferir a entidades públicas o colectivos de beneficiarios con la condición que su 
destinación posterior sea idéntica o asimilable a la finalidad que justifica la subvención 
otorgada y, como mínimo, durante el periodo que prevé el apartado anterior En cualquiera de 
los casos, es requisito que la ACCD autorice previa y expresamente la destinación de los 
bienes después de consultarlo a los agentes afectados. 
 
El incumplimiento de esta obligación de destinación se producirá, en todos los casos, con la 
alienación o el gravamen del bien, y será causa de reintegro de la subvención en los términos 
que establece el artículo 31.4 de la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, general de 
subvenciones. 
 
8) La evaluación del proyecto estará sujeta a las previsiones de la Política de Evaluación de 
UNFPA aprobadas por la Junta Ejecutiva de UNFPA. 
 
 
7. Auditoría:  
1. La subvención está sujeta exclusivamente a las disposiciones de auditoría interna y 

externa previstas por la Normativa, Políticas y Procedimientos Financieros de UNFPA.  
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2. Cualquier divulgación de informes de auditoría interna estará sometida a las decisiones y 
directivas aplicables del Consejo Ejecutivo de UNFPA. 
 

 
8. Procedimientos sobre alegaciones de corrupción: 
1. UNFPA reconoce que es importante adoptar todas las precauciones necesarias para evitar 

prácticas corruptas, fraudulentas, conspirativas o coercitivas. Con esta finalidad, UNFPA 
mantendrá estándares de conducta que rigen la actuación de su personal, incluida la 
prohibición de prácticas corruptas, fraudulentas, conspirativas o coercitivas, en relación 
con la adjudicación y la administración de contratos, ayudas u otros beneficios tal y como 
se expone en sus Estatutos y en las Normativas de Naciones Unidas, en los Reglamentos 
y Normativa Financiera de UNFPA y en los procedimientos de contratación de UNFPA. En 
caso que UNFPA determine que una alegación en relación con la implementación del 
Proyecto, incluida una práctica corrupta, fraudulenta, conspirativa o coercitiva, ha tenido 
lugar y sea suficientemente creíble para justificar una investigación, notificará de forma 
rápida a antifraude u oficinas equivalentes de la ACCD, en la medida que esta notificación 
no ponga en peligro la realización de la investigación. La alegación será tratada de 
acuerdo con el marco de responsabilidad y supervisión de UNFPA y por la unidad 
encargada de las investigaciones en UNFPA.  

 
2. A los efectos de esta Resolución se aplicarán las definiciones siguientes: 
 

a. Por "práctica corrupta" se entiende ofrecer, recibir o solicitar, directa o indirectamente, 
cualquier cosa de valor para influir indebidamente en las acciones de un funcionario 
público; 

b. Por "práctica fraudulenta" se entiende cualquier acto u omisión, incluyendo una 
interpretación errónea, que engaña consciente o imprudentemente, o intenta engañar, 
a una parte para obtener un beneficio financiero o de otro tipo o para evitar una 
obligación; 

c. "Prácticas conspirativas" son un acuerdo entre dos o más partes diseñadas para lograr 
un propósito inadecuado, incluyendo influir de manera indebida en las acciones de otro 
nivel; 

d. “Prácticas coercitivas” implican perjudicar o amenazar de deteriorar o dañar, directa o 
indirectamente, a cualquier parte o la propiedad de la parte para influir indebidamente 
en las acciones de una parte. 
 
 
 

9. Alegaciones de explotación y abuso sexual y acoso sexual: 
 
1. UNFPA y la ACCD tienen tolerancia cero y se comprometen firmemente a adoptar todas 

las medidas necesarias para prevenir y abordar casos de explotación sexual, de abuso 
sexual y de acoso sexual que impliquen cualquier actividad financiada por la subvención. 
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UNFPA reconoce que es importante que todo su personal, contratistas individuales, socios 
de implementación, vendedores y cualquier otro que participe en actividades del proyecto 
realizadas en el marco de la presente Resolución (personas y entidades referidas, en 
adelante y de manera conjunta como “personas/entidades”, e individualmente como 
“persona/entidad”) se adhiera a los más altos estándares de integridad y conducta según 
lo definido por UNFPA. Las personas/entidades no participarán en situaciones de 
explotación sexual, abuso sexual y acoso sexual, tal como se define a continuación. 

 
2. Definiciones: 

a. "Explotación sexual" es cualquier abuso real o intentado de una posición de 
vulnerabilidad, de poder diferencial o de confianza, con finalidades sexuales, 
incluyendo, pero sin limitarse a, la obtención monetaria, social o política de la 
explotación sexual de otro/a; 

b. "Abuso sexual" es la intrusión física real o amenazada de naturaleza sexual, ya sea 
por fuerza o en condiciones desiguales o coercitivas;  

c. "Acoso sexual" es cualquier conducta no deseada de naturaleza sexual, que 
razonablemente se podría esperar o percibir como ofensa o humillación, cuando esta 
conducta interfiera con el trabajo, condicione la contratación laboral o cree un entorno 
laboral intimidante, hostil u ofensivo. Se puede producir acoso sexual en el lugar de 
trabajo o en relación con el trabajo. Si bien normalmente comporta un patrón de 
conducta, el acoso sexual puede adoptar la forma de un único incidente. Para evaluar 
si las expectativas o percepciones son razonables se tendrá en cuenta la perspectiva 
de la persona objeto de la conducta. 

 
3. Investigación: 

a. Las denuncias de explotación sexual y/o abuso sexual derivadas de cualquier actividad 
financiada con la subvención y que sean suficientemente creíbles para justificar una 
investigación, serán investigadas por la Oficina de Auditoría y Servicios de 
Investigación (OAIS) de UNFPA de acuerdo con las Normas, Regulaciones, Políticas 
y Procedimientos de UNFPA. 

b. Las investigaciones sobre denuncias de acoso sexual por parte del personal de 
UNFPA, implicadas en cualquier actividad financiada con la subvención 
suficientemente acreditable para justificar una investigación, serán investigadas por la 
OAIS de acuerdo con las Normas, Regulaciones, Políticas y Procedimientos de 
UNFPA. 

 
4. Informes: 

a. Se informará puntualmente a la ACCD de las denuncias de explotación sexual y/o 
abuso sexual recibidas/objeto de una investigación por parte de la OAIS, así como de 
cualquier alegación suficientemente creíble para justificar una investigación recibida 
por la OAIS de los socios ejecutivos de UNFPA, mediante el mecanismo de 
información de explotación y abuso sexual del Secretario General (el “Informe”). 
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b. En cuanto a alegaciones creíbles de acoso sexual (relacionadas con actividades 
internas de UNFPA), UNFPA compartirá información sobre las medidas adoptadas 
mediante los informes periódicos de la OAIS al Consejo Ejecutivo. 

 
5. Además de las disposiciones anteriores, en casos de alegaciones suficientemente creíbles 

para justificar una investigación, relacionadas con actividades financiadas por la ACCD en 
virtud de esta Resolución y que UNFPA determine que pueden tener un impacto 
significativo en la colaboración entre UNFPA y la ACCD, la OAIS informará a las oficinas 
de investigación (o equivalentes) de la ACCD con información que contenga el nivel de 
detalle que se encuentra en el Informe (para Explotaciones Sexuales y/o Abusos 
Sexuales) o en el informe OAIS a la Comisión Ejecutiva (para Acoso Sexual). 

 
6. Cualquier información proporcionada por UNFPA de acuerdo con esta disposición será 

compartida de acuerdo con sus respectivas regulaciones, normas, políticas y 
procedimientos y sin perjuicio de la seguridad, la privacidad y los derechos debidos de los 
procesos de las personas interesadas, así como de manera coherente con sus privilegios 
e inmunidades. La ACCD tendrá el mismo cuidado en cuanto al uso y conservación de la 
información que utilizaría para datos propios similares, y se prestará especial atención a 
la necesidad de garantizar, entre otras, la probabilidad de alguna investigación, la 
protección de información sensible, la seguridad de las personas o bienes y el respeto de 
los derechos debidos en el proceso de todos los implicados. La ACCD no divulgará 
ninguna información a terceros salvo que esté obligada a ello en virtud de la legislación 
aplicable, siempre que, sin renuncia a los privilegios e inmunidades de las Naciones 
Unidas, incluida UNFPA, la ACCD dé a UNFPA un preaviso de la divulgación de la 
mencionada información para permitir a UNFPA tener una oportunidad razonable de 
adoptar medidas de protección u otras acciones que sean oportunas antes de que se haga 
la divulgación. La ACCD proporcionará a UNFPA una notificación por escrito antes de 
revelar cualquier información a terceros. 

 
10. Justificación de la subvención:  
 
1. Los informes técnicos y económicos hacia la ACCD justificativos de la intervención, serán 

responsabilidad de UNFPA, siendo esta la responsable por realizar el seguimiento con 
otras socias de implementación.  

2. UNFPA entregará a la ACCD la siguiente documentación de justificación: 
 

a. Un informe de progreso final dentro de los seis meses siguientes a la fecha de 
finalización de las operaciones del Proyecto o, en caso de finalización de esta 
Resolución, en fecha posterior a la mencionada finalización;  

b. Resúmenes financieros bianuales y preliminares de la ejecución del presupuesto del 
proyecto que se presentarán en fecha 31 de mayo del 2024, 30 de noviembre de 2024 
y 31 de mayo de 2025; 
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c. Una declaración financiera final certificada por un funcionario autorizado de UNFPA 
(Área de Finanzas, División de Servicios de Gestión) que se presentará no más tarde 
del 30 de junio del año siguiente a la conclusión de las operaciones.  

 
3. El informe del apartado 2.a de esta sección incluirá información financiera y narrativa 

provisional. Siguiendo los requisitos de información estipulados en los apartados 2.a - 2.c 
de esta sección, UNFPA acepta que la ACCD esté informada de las cuestiones clave, los 
avances y los problemas relacionados con el proyecto, según convenga. 

 
4. Todos los informes mencionados en esta sección se harán en dólares americanos (USD), 

indicando el tipo de cambio utilizado. 
 
5. El plazo de justificación de la subvención puede ser ampliado por la ACCD de oficio o a 

solicitud de UNFPA. La ACCD ha de dictar y notificar la resolución en que concede o 
deniega la ampliación de los plazos. Nunca puede ser objeto de ampliación el plazo de 
justificación si ya ha vencido. 

 
6. Los fondos serán recibidos, administrados y controlados de acuerdo con la normativa, 

reglas, políticas y procedimientos de UNFPA, sin perjuicio de todo el seguimiento, la 
comprobación y el control financiero que puedan realizar los órganos de control 
competentes de la ACCD que tengan asignada esta competencia, entendiendo que el 
seguimiento, la comprobación y el control financiero tal y como se utilizan en este 
documento no supondrán ninguna auditoría. 

 
11. Comisión de seguimiento: Se podrá constituir una Comisión Técnica de Seguimiento 
que velará por la implementación de las actividades, por la consecución de los objetivos y 
resultados previstos en el Proyecto, así como por la resolución óptima de las incidencias que 
se puedan producir durante su desarrollo. Esta Comisión será paritaria y estará formada como 
mínimo por una persona representante de cada firmante. Se reunirá, como mínimo, una vez 
durante la implementación del proyecto ya sea presencial o virtualmente. Se elaborará el acta 
correspondiente con un resumen de los acuerdos tomados. 
 
12. Importe no invertido: En el supuesto de que se hayan cumplido plenamente los objetivos 
para los que se concedió la subvención y, por una utilización eficiente de los recursos haya 
remanentes no invertidos, incluidos los posibles rendimientos financieros no aplicados a la 
actividad subvencionada, UNFPA puede solicitar a la ACCD que se utilicen en la misma 
actividad u otra de naturaleza análoga. La ACCD deberá autorizar la aplicación del remanente 
o reclamar la devolución de los remanentes descritos. 
 
13. Modificaciones: Esta Resolución sólo se modificará por escrito de acuerdo con la 
aprobación, también por escrito, de UNFPA y la ACCD, y la documentación asociada a la 
modificación se considerará parte integrante de la presente Resolución, se aprobará por la 
misma oficina que aprueba la Resolución y se incluirá como adenda. Se consideran 
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modificaciones sustanciales las que afecten a la definición de los objetivos o actuaciones, las 
que afecten los resultados y/o los indicadores de las actuaciones, el cambio de los colectivos 
protagonistas, el cambio de la localización del proyecto y la modificación del cronograma de 
actividades para plazos de ejecución superiores a los seis meses.  
 
La solicitud de modificación substancial se tendrá que documentar suficientemente y habrá 
que argumentar las consecuencias técnicas y presupuestarias que pueda suponer la 
modificación. Deberán comunicarse a la ACCD en el momento en que se produzcan y la 
ACCD deberá autorizarlas expresamente y previa a su ejecución.  La ACCD aceptará o 
denegará la modificación solicitada en el plazo máximo de cuarenta y cinco días naturales 
contados a partir de la fecha de presentación de la solicitud. 
 
El resto de las modificaciones, incluidas las relativas a las modificaciones entre las partidas 
presupuestarias, tienen la consideración de no sustanciales, no necesitan autorización previa 
y expresa de la ACCD y deberán informarse en el momento de justificar la subvención. 
 
14. Otras modalidades de colaboración: En el marco de esta Resolución se promoverá la 
siguiente modalidad de colaboración: 
Cooperación técnica: a partir de la pericia, se promoverá el intercambio de conocimiento y la 
cooperación técnica mediante la prestación de servicios de asistencia técnica entre los 
firmantes y, si procede, se contará con el apoyo de los departamentos y/o organismos de la 
Generalitat competentes en la materia objeto de colaboración. 
 
15. Devolución de los fondos de la subvención: En el caso que UNFPA determine que 
alguna parte de la subvención se ha perdido a causa de prácticas corruptas, fraudulentas, 
conspirativas o coercitivas, dicha pérdida será tratada de acuerdo con la normativa, reglas, 
políticas y procedimientos aplicables de UNFPA. Además, en cuanto a la cantidad que haya 
podido recuperar UNFPA, se retornará al Proyecto y si éste ha finalizado, las partes se 
consultaran para decidir si se vuelve a invertir el importe según las instrucciones de la ACCD 
o si se devuelve a la cuenta bancaria que determine la ACCD. En caso que el importe no se 
haya recuperado UNFPA hará todo lo posible para recuperar estos fondos. 
 
16. Finalización: 
1. UNFPA podrá, en cualquier momento, revocar su aceptación de la subvención de la 

ACCD, y por cualquier motivo, notificándolo por escrito a la ACCD. 
 
2. Después de las consultas entre las partes, la ACCD puede, mediante un aviso escrito, 

informar a UNFPA que la ACCD considera que UNFPA ha incumplido alguna de sus 
obligaciones en virtud de esta Resolución; este aviso, incluso el aviso de suspensión de 
fondos, ha de especificar la naturaleza del incumplimiento y ha de solicitar a UNFPA que 
corrija dicho incumplimiento en un plazo no superior a treinta (30) días naturales después 
de la recepción por parte de UNFPA de este aviso de suspensión. Si se suspende algún 
pago, UNFPA se reserva el derecho de suspender las actividades de acuerdo con su 
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normativa, reglas, políticas y procedimientos. Si UNFPA no puede solucionar este error en 
el plazo de treinta (30) días naturales, cualquiera de las partes puede rescindir la presente 
Resolución con un aviso de treinta (30) días naturales a la otra parte. 

 
3. A pesar del vencimiento o finalización de esta Resolución, UNFPA podrá aplicar cualquier 

parte no utilizada de la subvención para permitir la finalización ordenada de las actividades 
del Proyecto, incluida la realización de informes finales, la retirada de personal, fondos y 
bienes, la liquidación de cuentas entre las partes y la liquidación de pasivos contractuales 
respecto de cualquier socio, contratista, subcontratista, consultores o proveedores. 
 

17. Solución de controversias: Las Partes harán todo lo posible para resolver cualquier 
controversia o diferencia que surja o esté relacionada con la presente Resolución mediante 
negociaciones y consultas amistosas. Si no puede resolverse de forma amistosa en un plazo 
de treinta (30) días desde la recepción por una de las partes de la solicitud de resolución 
amistosa, se pondrá en conocimiento de los Directores Ejecutivos de cada una de las partes. 
 
18. Régimen jurídico. Esta subvención se somete, con respecto a la ACCD, a la sección 
sexta del capítulo IX del Texto refundido de la Ley de finanzas públicas de Cataluña, aprobado 
por el Decreto legislativo 3/2002, de 24 de diciembre, y la Ley 26/2001, de 31 de diciembre, 
de cooperación al desarrollo. No obstante, resultarán de aplicación supletoriamente las 
disposiciones del capítulo IX en todo aquello no previsto y que no se oponga o contradiga las 
disposiciones contenidas en aquella sección y también los preceptos básicos de la Ley 
38/2003, de 17 de noviembre, general de subvenciones y su normativa de desarrollo. 
 
Por claridad, se entiende que ninguna de las leyes públicas mencionadas aplica a UNFPA. 
 
Ninguna de las disposiciones de la presente Resolución se considerará una renuncia, expresa 
o implícita, de ninguno de los privilegios e inmunidades de las Naciones Unidas, incluida 
UNFPA, de acuerdo con el derecho internacional. 
 
Firmado en Barcelona 
 
Por delegación, Resolución EXI/1349/2017 de 24 de mayo, DOGC núm. 7390, de 14.6.2017 
 

 
Vicenç Margalef Parellada   
Director de la ACCD 
    
Firmado electrónicamente 
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ANEXOS A LA RESOLUCIÓN DE CONCESIÓN DE SUBVENCIÓN DE COOPERACIÓN 
INTERNACIONAL AL DESARROLLO 
 
Anexo 1: Descripción y contextualización 
 

Country Mozambique 
Title  Strengthening Women's Skills: An Economic Empowerment Project for Young 

Women and Girls 
Budget EUR 290,000 
Timeframe 2023-2025 

Start date: 01 December 2023 
End date: 28 May 2025 

Objectives The pilot project aims to empower the most vulnerable women and young girls of 
Manhiça district by equipping them with knowledge on Sexual and Reproductive 
Health and Rights (SRHR), Gender-Based Violence (GBV) and life skills.  
 
Outcome: Future users of the Manhiça Women Empowerment Center (WEC) have 
greater agency and bodily autonomy by accessing their SRHR, protecting themselves 
against violence and making informed life decisions  
 
Output 1: Women’s Empowerment Center is established and functional 
 
Output 2: WEC users are better able to protect themselves against GBV and can 
access quality and essential integrated SRHR and GBV services 
 
Output 3:  Women and adolescent girls attending the WEC acquire new life skills 
 

Geographic 
coverage 

Manhiça District (Maputo Province) 

Focus 
population 
 

Vulnerable women and girls with a focus on obstetric fistula survivors, GBV survivors, 
persons with disabilities, and single mothers 

Implementing 
Leader   

▪ United Nations Population Fund (UNFPA) 
 

 
Partners 

▪ Ministry of Gender, Child and Social Action (MGCAS) 
▪ IFPELAC (Instituto de Formação Profissional e Estudos Laborais Alberto 

Cassimo), under the Secretariat of State for Youth and Employment (SEJE) 
▪ Fundo Nacional de Desenvolvimento Sustentável (FNDS) 
▪ Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO) 
▪ Catalan Agency for Development Cooperation (ACCD)  
▪ Civil Society partners to be identified during the inception period 

 
Contact Ms. Teemar Kidane, Head of Gender and Youth Programmes, UNFPA 

kidane@unfpa.org  
 
Mozambique is one of the poorest countries in the world. With a Human Development Index of 
0.446 in the 2021/2022 Human Development Report, it is in the category of low human 
development, and ranks 185th out of 191 countries.  
 
Poverty is an overarching cause of vulnerability and the harmful situations that girls and young 
women face in Mozambique. Families who live in poverty are often unable to keep their girl child in 
school, as they are also more likely to perceive their daughters as assets to help at home. When 
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difficulties arise, they see child marriage as an alternative, as do girls and young women 
themselves. Economic resources are widely recognized as a key condition for girls and women’s 
empowerment i.e., for the ability of making decisions and negotiating those decisions within their 
relationships. Poverty is also associated with less access to information and services, which also 
contributes to reduced decision-making in fundamental areas such as when to get married, have a 
child, refuse sex or the use of contraception. 
 
In rural areas, 69% of women are illiterate1 and 45% of school-age girls have never attended 
school2. As a direct result, unemployment rates are higher among women and young people. Most 
women (over 60%)3 are involved in agricultural activities that generate low income and their 
earnings are much lower than men’s. Deeply rooted gender inequalities in Mozambique expose 
women to early unintended pregnancies, obstetric fistula, and various forms of GBV.  As a result, 
girls and women face systematic disadvantages including low educational attainment, diminished 
earning potential and limited labour force participation. The result is the existence of 
intergenerational cycles of ill-health, poverty and violence. 
 
One in four women have experienced physical or sexual violence and 45% never report it4, 
compounded by limited access to integrated essential services (health, police, justice, social 
protection) that prevent and respond to GBV. While the acceptability of GBV is slowly declining 
among women and men, cultural attitudes remain intertwined with socio-economic status: men with 
no education being six times more likely to justify wife-beating than men with a higher education. 
The intersection of gender-based discrimination with other factors of vulnerability such as living 
with a disability and being HIV positive exacerbates the risk of marginalization and the exposure to 
GBV and other harmful practices. 
 
In Mozambique, women and adolescent girls’ fundamental rights to sexual and reproductive health 
are often limited or violated by families or due to social and cultural norms. Child marriage remains 
a common cultural practice: 53% of young women aged 20-24 were married at 18 years old 
(2015)5.  For these girls, the possibility of a childhood is denied, as well as opportunities for further 
development and future aspirations. This then perpetuates cycles of gender inequality and poverty 
that disproportionately affect Mozambican women generation after generation.  
 
Early, unintended pregnancy (EUP) is highly associated with child marriage. The country’s 
adolescent birth rate (15-19 years) remains among the highest in the world, standing at 168 births 
per 1,000 girls (2020).6 It is estimated that adolescent maternal deaths represent 22% of all 
maternal deaths.7  Adolescents and young women are also very vulnerable to obstetric fistula, 
which affects approximately 2,500 women every year and who are also at increased risk of 
contracting HIV.8 
 
The prevalence of HIV is significantly higher for girls and young women when compared to boys 
and young men in all age groups: 6.5% vs 1.5% among 15 to 19 years old and 13.3% vs. 5.3% in 
the age group of 20-249. Early sexual debut, lack of power in refusing sex, having older sexual 
                                                
1  Women’s Literacy in Angola and Mozambique, Mozambique | UIL (unesco.org). UNESCO Institute for Lifelong Learning. 18 
November 2015  
2 https://www.indexmundi.com/facts/mozambique/indicator/SE.SEC.UNER.LO.FE.ZS  
3 FAO. 2011. The State of Food and Agriculture 2010-2011 (SOFA). pp. 16-17. Rome. 
4 Eliminar a violência contra mulheres e raparigas é responsabilidade de todos | UNICEF Mozambique 
5 Mozambique AIDS Indicator Survey 2015. 
6 Mozambique: adolescent fertility rate | Statista 
7 Journal of Adolescent Health. Volume 28, Issue 4, April 2001, Pages 303-306 
8 In Mozambique, an obstetric fistula survivor's journey from "I was nothing" to "I am capable of everything" (unfpa.org) 
9 Mozambique AIDS Indicator Survey 2015. 
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partners, practice transactional sex, and a general lack of information about SRH expose girls and 
women to greater risk.  
 
About the project location: The project will be implemented in Maputo Province, Manhiça District. 
With 2.3 million inhabitants in 2022, Maputo Province is the 6th most populated province in 
Mozambique, accounting for 7.6% of the country’s total population (Official 2022 Population 
Projections based on 2017 census, INE).  
 
Maputo Province: SRHR and GBV at glance 

Indicator Value Source 
Total Fertility Rate  3.5 2017 Census 

Age specific fertility rate (live births per 1,000 girls aged 15-19) 72 2017 Census 

Maternal Mortality Ratio (maternal deaths/100,000 live births) 379.3 2017 Census 

Modern contraceptive prevalence rate 43.90% 2015 AIS 
Unmet need for family planning 25.10% 2015 AIS 
% of adolescent girls (15-19) who have begun childbearing  25.80% 2015 AIS 
HIV prevalence women vs men 29.6% vs 15.8% 2015 AIS 
% of women who experienced physical violence since the age of 15 32.50% 2015 AIS 

% of women who ever experienced sexual violence 7.20% 2015 AIS 
% of women who experienced physical or sexual or emotional violence 
committed by husband/partner in last 12 months 

17.00% 2015 AIS 
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Anexo 2: Marco lógico y presupuesto (original presentado por UNFPA) 
 

As highlighted in the situation analysis, a full range of complex drivers are at the root of gender inequality 
and the limited fulfillment of adolescent and women’s sexual and reproductive rights, well-being and 
socio-economic status. As such, this project will aim to address the following challenges:   

A. Lack of agency to protect themselves from GBV:  
● Most vulnerable women and young girls are unable to identify violence as a human rights 

violation. 
● Most women and girls are not sufficiently empowered to report violence and seek services, or 

they do not have knowledge about available services. 
● High degrees of stigma around GBV prevent women and girls from seeking help. 

 
B. Lack of agency to make informed decisions about SRHR lives:  
● Most vulnerable women and adolescent girls do not have the necessary awareness, information 

and/or knowledge to exercise their SRHR. 
● Many women and girls in remote and hard to reach areas do not have access to services either 

because of long distances and/or because of limited funds. 
● Some men deny their partners access to SRHR because of harmful norms, attitudes and 

behaviours towards family planning and other SRH related issues. 
 

C. Socio-economic vulnerabilities of women and adolescent girls: 
● Poverty puts vulnerable women and girls at greater risk of violence, sexual exploitation and 

denial of SRHR. 
● Many women and girls choose to stay with abusive spouses/ partners because they rely on 

them for sustenance. 
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Results Framework 
 

Goal: The most vulnerable women and young girls of Manhiça district are empowered by equipping them with knowledge on Sexual 
Reproductive Health and Rights (SRHR), Gender Based Violence (GBV) and life skills. 

  Indicators Baseline Target Means of verification Assumptions and risks 

Outcome: Users of the 
Manhiça Women’s 
Empowerment Center (WEC) 
have greater agency and 
bodily autonomy through 
access to SRHR services, 
protecting themselves 
against violence and making 
informed life decisions. 

Number of women and girls who 
report improved SRHR through the 
WEC 

0 300 Exit interviews A fully functional WEC 
with quality services 
and dedicated 
providers 

Number of women and girls who 
report improved livelihoods through 
the WEC 

0 300 Exit interviews A fully functional WEC 
with quality services 
and dedicated 
providers 

Output 1: Women’s 
Empowerment Center is 
established and functional 

1.1 The existing structure is 
rehabilitated No Yes Building certified and 

approved for use 
Availability of building 
inspection authorities 

1.2 Equipment and furniture of the 
WEC is procured 

No Yes Physical inspection of 
procured goods on site 

  

1.3 Services, including water, 
electricity, sanitation and refuse 
removal are supplied to the WEC 

No Yes Physical inspection of 
services on site 

Availability of municipal 
services in the WEC 
locality 
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Output 2: WEC users are 
better able to protect 
themselves against GBV and 
can access quality and 
essential integrated SRHR 
and GBV services (UNFPA) 

2.1 Number of communities 
reached with gender transformative 
and GBV awareness messages in 
the district 

0 4  Project reports, audio 
and visual recordings 

Level of willingness of 
community gate-keeps 

2.2 GBV and SRH referral 
pathways for the WEC are 
established and functional 

No Yes Referral system tools 
and workflows 

Buy-in of each of the 
multi-sector players 

2.3 Number of women and girls 
empowered on GBV self-protection 
through the Safe Space Mentorship 
approach 

0 400 Project registers and 
reports 

Availability of quality 
services and dedicated 
providers 

2.4 Number of women and girls 
accessing quality integrated SRHR 
services and information 

0 400 Project registers and 
reports 

Availability of quality 
services and dedicated 
providers 

2.5 Number of service providers 
(health, social service, police and 
justice) with capacity for multi-
sectoral service provision to 
survivors of SGBV. 

 4  4 Project training registers 
and reports 

Buy-in of each of the 
multi-sector players 
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2.6 Percentage of communities in 
the district reached with mobile 
outreach clinics 

 0  100% Project reports, audio 
and visual recordings 

Availability of sufficient 
resources, including 
human resources, to 
conduct the outreach 
services 

2.7 Number of male engagement 
dialogues conducted 

 0  10 Project registers and 
reports 

Levels of wiliness of 
men and boys of the 
district as change 
agents 

Output 3: Women and 
adolescent girl users of the 
WEC have improved life 
skills (FAO) 

3.1 A mapping of existing 
empowerment and livelihood 
initiatives in the district is 
conducted 

No Yes Mapping report Availability of 
information on existing 
initiatives 

3.2 The Junior Farmer Field and 
Life School (JFFLS)/FFS approach 
is adopted and implemented at the 
WEC 

No Yes Training curriculum and 
training registers 

Appropriateness of 
approach to the level of 
education of the 
women and girls 

3.3 Number of WEC women and 
girls capacitated with life skills and 
agricultural and entrepreneurship 
livelihoods skills 

0 300 Project training registers 
and reports 

The women and girls 
have adequate 
motivation to acquire 
the skills 
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3.4 Crop and livestock production 
activities are established and 
functional at the WEC as a source 
of income for the women and girls. 

No Yes Physical inspection of 
services on site and 
crop/livestock project 
records 

  

Suitability soils and 
environment for crop 
and livestock 
production 
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Anexo 3: Presupuesto de la Acción  
 

AVAILABLE 
BUDGET Exchange rate USD/EUR  1.05    
Funding total 
amount (Euro): 290,000     
      

Implementation Plan Unit Qt
y   Total 

 (EUR)  

Outcome: Future users of the Manhiça Women Empowerment Center have greater agency and bodily 
autonomy by accessing their SRHR, protecting themselves against violence and making informed life 

decisions 

Output 1: 
Women’s 

Empowerment 
Center is 

established and 
functional 

1.1. Rehabilitation and Equipping of 3 WEC 
classrooms:  

lump sum 1         
28,006  

                  
28,006  

1.2. Technical and institutional support to 
MGCAS/SPAS to ensure the 
Operationalization and Coordinating of 
activities at central and provincial level 

lump sum 1           
6,566  

                     
6,566  

Subtotal Out. 1              
34,571  

                 
34,571  

Output 2: WEC 
users are better 
able to protect 

themselves 
against GBV and 

can access quality 
and essential 

integrated SRHR 
and GBV services 

2.1. Training of mentors on SRHR, human 
rights and GBV 

Workshp
s 

3         
10,904  

                  
32,711  

2.2. Mentorship sessions on SRHR, human 
rights and GBV 

Cycles 4               
741  

                     
2,964  

2.3. Strengthen referrals of women and girls to 
SRHR and GBV services 

meetings 4           
1,090  

                     
4,358  

2.4. Establish/ strengthen District GBV and 
SRH multisectoral mechanism. 

meetings 4         
17,260  

                  
69,040  

2.5. Male engagement by promoting dialogues 
on masculinity in GBV and creating male 
champions at community level 

meetings 8               
723  

                     
5,783  

2.6. Promote GBV awareness raising 
campaigns: radio spots/debates, laws 
disseminations (law on preventing and 
combating premature unions, family law and 
domestic violence) and community 
sensitization 

sessions 4           
2,290  

                     
9,158  

2.7. Mobile brigades/clinics for GBV, FP, SRH, 
obstetric fistula and condoms (HIV prevention), 
including community-based interventions  

travels 4           
5,315  

                  
21,261  

Subtotal Out. 2              
38,322  

              
145,275  

Output 3: Future 
Women and 

adolescent girl 
users of the WEC 
have improved life 

skills, including 
nutritional 
education 

3.1. Mapping of existing empowerment and 
livelihood initiatives in the district 

meetings 1           
1,919  

                     
1,919  

3.2. Training of in livelihood skills and on good 
financial management skills, procure related 
skills training materials, in order for them to 
engage in meaningful income generating 
activities after surgery. 

sessions 2           
2,390  

                     
4,780  

3.3. Training on agriculture techniques (poultry 
-layers and broiler- and vegetables) and 
entrepreneurship  

sessions 2           
2,290  

                     
4,579  

 



   
  A

G
E

N
C

IA
 C

A
T

A
LA

N
A

 C
O

O
P

E
R

A
C

IO
 D

E
S

E
N

V
O

LU
P

A
M

E
N

T

Doc.original signat per:
Vicenç Margalef Parellada
02/11/2023

Document electrònic garantit amb signatura electrònica. Podeu verificar la seva integritat al
web csv.gencat.cat fins al 02/11/2026

Original electrònic / Còpia electrònica autèntica

CODI SEGUR DE VERIFICACIÓ

*09XZ6OZL3EG6S8HUEXGMLQLMQAULD3Y3*
09XZ6OZL3EG6S8HUEXGMLQLMQAULD3Y3

Data creació còpia:
02/11/2023 10:29:33

Pàgina 20 de 21

                                                                                              
 
 

                                                                       R/N: D196 P8004 N-D2023/674/MZ 
                                                                                                                                       TAIS: ACC290/23/000001  

Via Laietana, 14, 4.ª 
08003 Barcelona 
Tel. 93 554 54 00 
Fax 93 554 78 05 

20/21 
 

 

N
-B

01
4-

V0
1-

22
  

3.4. Training on good nutrition practices 
(healthy eating /feeding habits) 

sessions 3           
3,050  

                     
9,151  

3.5. Support for start up kits and materials 
(agricultural /poultry/ food processing)  

kis 3               
196  

                        
589  

Subtotal Out. 3                  
9,845  

                   
21,018  

Total Direct Cost                
82,738  

                 
200,864  

Admin Cost 

M&E (2%) travels 6               
512  

                     
3,071  

Programme management (3%) lump sum 1           
7,445  

                     
7,445  

Staff - (50% gross salary of 1 NOB) months 12           
4,540  

                  
54,480  

Subtotal admin 
cost 

               
12,497  

                   
64,996  

TOTAL DIR. + 
Admin. COSTS 

               
95,235  

                 
265,860  

UNFPA Indirect 
Cost (8%) 

  lump sum 1                     
21,269  

TOTAL DIR. + 
Admin. COSTS+ 
Ind. Cost 

                      
287,129  

RC Levy (1%)   lump sum 1                        
2,871  

Grand total       
  

                 
290,000  

 
ACCD grant schedule: December 2023 – May 2025
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Anexo 4: cláusula estándar sobre el cargo en concepto de servicios de coordinación 
 
 
Cláusula estándar sobre el cargo en concepto de servicios de coordinación que deberá 
incluirse en los acuerdos entre los donantes y las entidades de las Naciones Unidas1 
 
Con arreglo al párrafo 10 a) de la resolución 72/279 de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas, de 31 de mayo de 2018, La Agencia Catalana de Cooperación al 
Desarrollo (ACCD) está de acuerdo en que se pague un monto correspondiente al 1 % 
de la contribución a UNFPA para financiar el sistema de coordinadores residentes de las 
Naciones Unidas. Ese monto, en lo sucesivo denominado “cargo en concepto de servicios 
de coordinación”, será mantenido en fideicomiso por UNFPA hasta que sea transferido a 
la Secretaría de las Naciones Unidas para su depósito en el fondo fiduciario de las 
Naciones Unidas para fines especiales en pro de la revitalización del sistema de 
coordinadores residentes, que se ha establecido para financiar el sistema de 
coordinadores residentes de las Naciones Unidas y es gestionado por la Secretaría de 
las Naciones Unidas. 
 
La ACCD reconoce que, una vez que El Fondo de Población de Naciones Unidas (UNFPA) 
haya transferido el cargo en concepto de servicios de coordinación a la Secretaría de las 
Naciones Unidas, UNFPA no es responsable del uso que se haga del cargo en concepto 
de servicios de coordinación y no asume responsabilidad alguna al respecto. La 
responsabilidad fiduciaria recae en la Secretaría de las Naciones Unidas en su calidad de 
administradora del sistema de coordinadores residentes. 
 
El cargo en concepto de servicios de coordinación no forma parte de la recuperación de 
gastos de UNFPA y se suma a los gastos que efectúa UNFPA para ejecutar la actividad o las 
actividades abarcadas por la contribución. Por consiguiente, no existe ninguna obligación 
normal para UNFPA de reembolsar el cargo, en parte o en su totalidad, incluso en los casos 
en que UNFPA no lleve a cabo plenamente las actividades abarcadas por la contribución. En 
la medida en que el donante lo considere necesario – y especialmente en los casos en que 
el volumen de los recursos movilizados o el riesgo para la reputación justifiquen el reembolso 
de los costos de transacción –, el donante puede presentar una solicitud de reembolso a la 
Secretaría de las Naciones Unidas, directamente o a través de UNFPA. La responsabilidad 
de reembolsar el cargo recae en la Secretaría de las Naciones Unidas, y no en la entidad 
interesada de las Naciones Unidas. 
 
Opción 1: El cargo en concepto de servicios de coordinación para el presente acuerdo 
asciende a €2.871. Esta suma se transferirá a UNFPA, en la cuenta bancaria que figura 
a en este contrato, en un plazo de 45 días a partir de la firma del presente acuerdo. 
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